


1

F
R

A
N

C
E

par Dogtra
Collier Anti-Aboiement

Notice d'utilisation 
Lire ce manuel avant d'utiliser le produit,

et le conserver pour les utilisations ultérieures.
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RAPPORT DE SÉCURITÉ ET DE SANTÉ 
DU PRODUIT
1. Les colliers anti-aboiement YS600 sont conçus pour empêcher

votre chien d’aboyer excessivement. Ils ne sont pas prévus
pour l’utilisation sur les humains ou l’usage sur d’autres
animaux. La société Dogtra-Europe n’assume aucune
responsabilité pour l’usage incorrect du collier anti-aboiement
YS600.

2. Laisser le collier anti-aboiement YS600 au même endroit
sur le cou de votre chien pendant une longue durée peut être à
l’origine d’irritations de la peau. Si le chien doit porter le
collier pendant une longue période, repositionnez-le de temps

de 

deux électrodes doivent être en permanence en contact avec la

d’irritations de la peau.
4. Les colliers anti-aboiement YS600 ne conviennent pas pour

les chiens de moins de 15 kg et les chiens âgés de moins de 6
mois.

5. Retirer le collier anti-aboiement avant de jouer avec le chien.

6. Surveiller de près l’activité de votre chien et le débit de
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INTRODUCTION

    
    

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

Collier anti-
aboiement

Chargeur de 
batterie d'utilisation

Collier-récepteur 

101

d'intensité 1-10
Indicateur d'aboiement 

Accéleromètre 
capteur d'aboiement

Pager (Vibration) 

Stimulation basse à 
haute

Electrodes 
avancées 

Etanche

Accus rechargeables 
en 2 h

VUE D'ENSEMBLE

Voyant LED

Sélecteur d'intensité 

Capteur

Electrodes

Réceptacle de charge 
de la batterie et 
bouchon de prise jack

Sangle
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SÉLECTEUR D'INTENSITÉ ET MARCHE/
ARRET

le collier et à régler le niveau de stimulation.
- Placer le sélecteur sur  “.” pour éteindre le collier.
- Placer le sélecteur sur  “P” pour le mettre en mode Vibration

sans stimulation.
- Le collier anti-aboiement a les niveaux d'intensité 1 (le plus 

vibration précède la stimulation.

INFORMATION
Lors de la première utilisation du collier anti-aboiement, il est 
recommandé de commencer avec le niveau d'intensité le plus 
bas. Si le chien continue à aboyer, augmenter progressivement 
le niveau d'intensité. Surveiller la réaction du chien de près pour 
trouver le niveau de stimulation le mieux adapté.

Sélecteur d'intensité Fonction

Eteindre

P Vibration sans stimulation

1~10 Niveau de stimulation

T Mode Test

LE VOYANT LED

est mis en marche, et clignote ensuite toutes les 4 secondes. Si 
le chien n'aboie pas pendant plus de 30 secondes, le voyant LED 
s'éteint et le collier se met en veille pour économiser la batterie. 

stimulation.
Avant de se mettre en veille, le voyant LED clignote en vert si la 

MODES DE FONCTIONNEMENT

1. Vibration sans stimulation "Pager" (P)

2. Niveaux de stimulation (1-10)
- Le collier émet une vibration suivie d'une stimulation

* Il y un délai de 4 secondes entre deux stimulations, et entre
deux vibrations en mode P.

                 Etat de l'accu  

  Voyant LED
Chargé Charge moyenne Besoin de

charge

En marche Vert Jaune Rouge

En charge Vert Rouge Rouge
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INDICATEUR D'ABOIEMENT EXCESSIF 

1. Sans aboiement excessif:

vous éteignez l'appareil.

2. Après un aboiement excessif:

vous éteignez l'appareil.

d'intensité choisi est trop bas.

contact avec la peau du chien.

TESTER LE PRODUIT

clignotera toutes les 4 secondes. 
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RECHARGER LA BATTERIE

de la batterie. Connecter le chargeur comme montré sur le
schéma ci-dessus.

3. Pendant le chargement de la batterie, le voyant LED reste

entièrement chargée au bout de deux heures.
NB:
Lithium-Polymère compatible avec le collier YS600. L'utilisation 
de tout autre chargeur pourrait endommager l'appareil.

MISE EN PLACE DU COLLIER

Il est important de mettre le collier correctement en place. 

est correctement mis en place, vous devez pouvoir glisser un 

le collier est correctement mis en place, il ne doit pas pouvoir 
tourner autour du cou du chien.
* Attention
Retirer tout autre collier avant d'utiliser le collier anti-aboiement.

aboiement, pourrait accidentellement déclencher celui-ci.
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GUIDE DE DEPANNAGE

1. Mon chien ne réagit pas aux fonctions du collier.

électrodes sont bien en contact avec la peau du chien.
- Les électrodes peuvent être trop courtes pour un chien au

contacter Dogtra ou un revendeur de Dogtra. Si vous utilisez
déjà des électrodes plus longues, raser le cou du chien à

touchent la peau du chien.
- Le niveau d'intensité est peut-être trop bas pour votre chien.

montre une réaction.
2. Mon appareil se décharge rapidement.
- La prise du chargeur peut être endommagée. La tige en

métal à l’intérieur du port de chargement doit être maintenue

service de réparation.
- Le port de chargement doit être propre avant le rechargement:

nettoyez-le à l’aide d’un morceau de coton imbibé d’alcool
ménager. Si le chien a été dans l’eau salée, bien rincer le
récepteur et le port de chargement à l’eau douce.

- Les batteries peuvent être remplacées par vos soins sur les

commander. Les dommages causés par une mauvaise
installation de la batterie ne sont couverts par aucune garantie.
Dogtra recommande vivement l’envoi de l’appareil au Service
Après-vente pour une révision.

3. Mon chien présente des irritations de la peau.

peau du cou; si votre chien montre des signes d’irritations de la
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GARANTIE ET REPARATION

Garantie à durée limitée de deux ans
une garantie de deux ans à partir de la 

date d’achat pour les produits vendus par la société Dogtra-Europe et ses revendeurs 
agréés.

couvertes par la garantie.

de l’appareil.
Si la réparation n’est pas couverte par la garantie, les coûts des pièces, de la main 
d’œuvre et de l’expédition sont à la charge du client.

Pour valider la garantie Dogtra

Non couvert par la garantie
Dogtra-Europe n’offre pas de garantie pour les dommages causés par une mauvaise 

non étanches, des modèles 175NCP, 180NCP, 200NCP, 400NCP, 410NCP et de la 
série iQ Pet, et des récepteurs résistants à l eau, non étanches, du RRS, RRD, et RR 
Deluxe, n’est pas couvert par la garantie.
Le remplacement d’un émetteur ou récepteur perdu est à la charge du propriétaire.

est intervenue à l’intérieur de l’unité.
Le remplacement des batteries par le client pendant la période de garantie n’est pas 
recommandé. Si le client décide de changer les batteries, tout dégât causé à l’unité 
pendant ce changement ne sera pas couvert par la garantie.

Dogtra-Europe se réserve le droit de conserver et éliminer des pièces endommagées 
après réparation et remplacement.

Les réparations hors garantie

pièces de rechange, la main d’oeuvre et le transport.

adresse, numéro de téléphone et adresse e-mail.

La procédure pour la réparation

notice d’utilisation et appeler le Service Après-vente au +33 (0)1 30 62 65 65 avant 

pour renvoyer des produits sous garantie à Dogtra-Europe sont à la charge du client. 
Dogtra-Europe n’est pas responsable des dégâts ou pertes survenus lors du retour 
d’un appareil. Dogtra-Europe n est pas responsable de la perte de temps ou toute autre 
inconvenance causée par le retour d un appareil pour réparation. Dogtra-Europe ne 

réparation.

réparation sous garantie.

adresse, numéro de téléphone et adresse e-mail. Si les travaux de réparation ne sont 

65, ou envoyez un email à sav@dogtra-europe.com.
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Owner's Manual 
Please read this manual thoroughly 
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CE DECLARATION DE CONFORMITE

concerne le produit suivant:
APPAREIL DE DRESSAGE CANIN 

 YS600

EMC Directive 2014/30/EU

 

Normes appliquées

 2007
2013
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PRODUCT SAFETY AND HEALTH
STATEMENT

2. Leaving the YS600 in the same position on a dog’s neck 

prevent this, occasionally reposition the unit so the contact 

when using the YS600. 

can cause the contact points to rub against the skin and cause 
irritation.

tha

to associate playing with the electrical stimulation.
6. Closely monitor your dog’s activity and stimulation 

output while using the YS600. When removing the YS600 

in a calm or stable condition.
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AT A GLANCE

    
    

MAIN FEATURES 

YS600
charger

Contoured Design 

101 Intensity Levels 
1-10Indicator

Accelerometer 

Pager

Stimulation
Enhanced Contact 
Points 

OVERVIEW

LED Indicator 
Light

Intensity Dial

Sensor

Contact Points

Receptacle & 
Rubber Plug

Collar Strap
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HOW  TO USE  THE ON/OFF & INTENSITY 
DIAL

-

10 (highest). Each stimulation level begins with a vibration and 

NOTICE

continues to bark, gradually increase the stimulation intensity 

On/Off & Intensity Dial Function

Power Off

P Non-Stimulating Vibration

1~10 Stimulation Level

T Test mode

THE LED INDICATOR

When the LED indicator emits a blinking red light, the battery
needs to be recharged.

OPERATING MODES

1. Non-Stimulating High Performance Pager (P)

 send a stimulation when set to “P”.
2. Stimulation Intensity Levels (1-10)

 your dog barks. 

   1-10 and vibration on P mode. 

                   Battery life  

  LED window
Fully charged Medium charge Needs charge

On Working Green Yellow Red

On Charging Green Red Red
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THE PERSISTENT BARK INDICATOR 

1. Without excessive barking:

2. With excessive barking:

– Excessive barking may indicate that the stimulation 
intensity level is set too low. 

touching your dog’s neck. 

TESTING THE YS600

4 seconds. 

twice.

stimulating vibration.
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CHARGING THE BATTERY

the battery charging receptacle as shown in the picture.
2. Plug the charger into an electrical power outlet (220V).

LED light will become green when the battery is completely 

Note:

potentially damage the unit.

COLLAR FITTING

inconsistent stimulation and the unit will move around on your 

be able to slide around your dog’s neck.
* Caution

may inadvertently activate the unit. 
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TROUBLESHOOTING GUIDE

1. My dog is not reacting to the collar.

contact points are touching the dog’s skin.

longer contact points, you may need to trim the hair on the 
dog’s neck, so that both contact points are touching the dog’s skin.

stimulation until your dog responds.
2. My YS600 is not holding a charge.

the pin is wobbly, broken or missing, you will need to send the 
unit in to the repairs department.

dog was in salt-water, be sure to rinse the receiver and charging 
port with clean water.

date, the batteries may need to be replaced. You can replace 

battery. Damages incurred to the unit due to improper battery 
installations are not covered under the warranty. Dogtra 

inspection.

3. My dog has skin irritation.

skin returns to a normal condition, continue to use the collar
and check your dog’s neck each time you use the unit.



31
30

WARRANTY AND REPAIR INFORMATION

One-Year / Two-Year Limited Warranty
Dogtra-Europe provides the original purchaser with a 2-YEAR 
LIMITED WARRANTY

the original purchase.

not covered by Warranty.

regular ground service) the shipping cost back to the customer. Any 
expedited shipping service will be at the customer’s expense.

To Qualify for the Dogtra Warranty

strongly recommend keeping the original receipt.

Not Covered Under Warranty

the 175NCP, 180NCP, 200NCP, 400NCP, 410NCP Series, and iQ 
Pet

transmitter or receiver will be the owner’s responsibility.

person has damaged the unit while attempting repair work.

to replace the batteries, any damage to the unit during the change-out by 
the owner will void the warranty.

warranty.
Dogtra reserves the right to retain and discard any parts or accessories 

Out of Warranty Repair Work

number and email address.

Procedure for Repair Work

damaged or lost in transition to Dogtra. Dogtra-Europe is not responsible 

compensation during the repair period.

warranty work is initiated.

30 62 65 65, or email us at sav@dogtra-europe.com.



33
32

von Dogtra
Antibellhalsband

Bedienungsanleitung 
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dogtra-Europe, declare that the DoC is issued our sole 

 DOG TRAINING DEVICE 
 YS600

EMC Directive 2014/30/EU

 

Applied Standards

 2007
2013
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PRODUKTSICHERHEIT UND
WARNHINWEISE

3. Das YS600 muss korrekt angelegt werden, um richtig zu

Stimulation mit dem Spiel verbinden.

Impulsabgabe, wenn Sie das YS600 benutzen. Wenn Sie dem

er ruhig ist.

INHALTSVERZEICHNIS
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AUF EINEN BLICK

    
    

HAUPTEIGENSCHAFTEN 

Antibellhalsband

101

Pager (Vibration)

Stimulation

Wasserdicht

Akkus mit kurzer 
Ladedauer (2h)

ÜBERSICHT

LED-Anzeige

Sensor Akku-
Ladebuchse mit 
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IMPULSSTÄRKENREGLER UND EIN-/
AUSSCHALTER

-

einen Impuls abgibt.

ANMERKUNG

Impulsstufenregler Funktion

Ausgeschaltet

P Impulsfreie Vibration

1~10 Impulsstufe

T Test

LED-ANZEIGE

Energiesparmodus und die LED-Anzeige schaltet sich aus, um 

entladenem Akku.

FUNKTIONSWEISEN

1. Impulsfreie Vibration "Pager" (P)

2. Impulsstufen (1-10)
 

                   Akkustatus  

 LED-Anzeige
Voll geladen Halb geladen Muss geladen

 werden

Eingeschaltet Grün Orange Rot

Wird geladen Grün Rot Rot
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BELLKONTROLL-ANZEIGE

1. Ohne übermäßiges Bellen:

Sekunden lang rot.
2. Nach übermäßigem Bellen:

FUNKTIONSTEST

nun alle 4 Sekunden. 

elektrischer Impuls abgegeben.
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LADEN DES AKKUS

geladen ist.
Anmerkung:

ANLEGEN DES HALSBANDES

* ACHTUNG

versehentlich aktivieren.
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ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

1. Mein Hund reagiert nicht auf das Antibellhalsband.

Reaktion zeigt.
2. Mein Gerät hält die Akkuladung nicht.

Reparaturabteilung schicken.
- Die Ladebuchse sollte vor dem Laden gereinigt werden. Sie

und die Ladebuchse mit klarem Wasser.

3. Mein Hund hat eine Hautreizung.
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GARANTIE- UND
REPARATUR INFORMATIONEN

Garantie von einem Jahr / Garantie von zwei Jahren
Garantie von zwei 

Jahren

Nutzung der Garantie von Dogtra

Von der Garantie ausgeschlossen

175NCP, 180NCP, 
200NCP, 400NCP, 410NCP und iQ Pet oder der wasserabweisenden, nicht 

RRS, RRD, und RR Deluxe entstehen, sind von der 

autorisierte Person versucht hat, daran zu arbeiten.

Ersatz zu behalten und zu entsorgen.

Reparatur außerhalb der Garantiezeit

Vorgehensweise für die Reparatur

sav@dogtra-
europe.com

repariert wird.

sav@dogtra-europe.com.
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de Dogtra
Collar antiladridos

Manual de instrucciones 
Leer este manual antes de utilizar el producto, 
y conservarlo para las utilizaciones posteriores.

S
P
A

IN

EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

 TRAININGSGERÄT FÜR HUNDE
 YS600

EMC Directive 2014/30/EU

 

Angewandte Normen

 2007
2013
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INFORME DE SEGURIDAD
Y DE SALUD DEL PRODUCTO

1.  Los collares anti ladridos YS600 están diseñados para

Dogtra no asume ningún tipo de responsabilidad debido al
uso inadecuado del collar anti ladrido YS600.

2. Dejar el collar puesto en un solo mismo lugar en el cuello de
su perro durante mucho tiempo puede ser la causa de

los electrodos no estén siempre en el mismo lugar. Asegúrese

estar puesto correctamente en el cuello del perro. Los dos
electrodos deben permanecer en contacto con la piel del perro
para permitir un estimulo consistente. Si el ajuste del collar es
inadecuado, puede provocar irritaciones debidas al roce de los
electrodos contra la piel.

4. Los collares anti ladrido YS600 no convienen a perros de peso

5. Retire el collar antes de jugar con el perro. Esta actividad
puede traer su perro a ladrar. En este caso el perro asociaría el
estimulo eléctrico al juego.

6. Vigile la actividad de su perro y la intensidad del estimulo
cuando usa el collar anti ladrido. Cuando retire el collar,

TABLA DES CONTENIDOS
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INTRODUCCIÓN

    
    

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES 

Collar anti 
ladridos

Cargador de 
batería instrucciónes

Collar-receptor 
al design contorneado

101

intensidad 1-10
Indicador de
ladramiento excesivo

Acelerómetro 
sensor de ladrido

Vibración sin 
estímulo de alta 
capacidad: Pager

Estimulación baja a 
alta

Electrodos 
avanzados

Estanco

Acumuladores recargables 
rapidamente en 2 horas

VISIÓN GENERAL

Luz indicadora
(LED)

ón de 
intensidad

Sensor

Electrodos

tapón de goma

Correa del collar
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ON/OFF Y SELECTOR DE INTENSIDAD

collar y seleccionar el nivel de intensidad del estimulo.
- Para apagar el collar, posicione el selector en “.”.

en contestación al ladrido del perro, en este caso no hay
estimulo eléctrico.

elevado. A cada nivel de intensidad, la vibración del collar es
seguida por un estimulo eléctrico.

probar su collar.

INSTRUCCIONES
Cuando usa por primera vez el collar anti ladrido, le

Si el perro sigue ladrando, aumente poco a poco el nivel de 
intensidad. Vigile la reacción del perro para encontrar el nivel de 
intensidad el más adaptado.

On/Off & Selector de intensidad Función

Aparato apagado

P Vibración única (ningún estimulo)

1~10 Nivel de estimulo

T Test

LA LUZ INDICADORA LED

Cuando el collar anti ladrido YS600 está encendido, la luz LED 

menos, 30 segundos, la luz LED se apaga y el aparato se pone en 
vela para economizar la energía de la batería.
Cuando el perro ladra, el collar vuelve a ponerse en modo activo, 

batería esta completamente cargada. La luz LED será amarilla 
cuando la batería será casi descargarda.

batería.

METODOS DE FUNCIONAMENTO

1. Vibración sin estímulo de alta capacidad: Pager (P)

el collar no emite stimulación .
2. Niveles de intensidad 1-10
- Cuando el perro ladre, el collar emite una vibración seguida de

un estimulo de nivel escogido. 

entre dos vibraciónes en modo P. 

                      Estado de
                      la batería 

  Luz LED
Cargado Carga media Requiere carga

Aparato apagado Verde Amarillo Rojo

cargando Verde Rojo Rojo
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INDICADOR DE LADRAMIENTO EXCESIVO 

El indicator de ladridos excesivo se enciende cuando se para el 
collar, si el perro ladro excesivamente.

1. Sin ladridos excesivo:

usted apague el collar.

2. Despues de ladridos excesivos:

usted apague el collar.

escojido eres bajo.  

contacto con la piel del perro.

PROBAR EL COLLAR

4 segundos. 
2. Con el tapón de la punta de una pluma, rascar el sensor entre

vibración sín estimulación.
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CARGAR LA BATERÍA

cable del cargardor como se muestra en la imaje.

se vuelve verde cuando la batería está completamente
cargarda. 

NB:
compatible con el collar YS600. La utilisación de otros 
cargadores pueden dañar el collar.

AJUSTAR EL COLLAR AL PERRO

Es importante poner corectamente el collar sobre el cuello del

estimulaciónes irregulares y el collar puede deslizar sobre el 
cuello del perro y provocar irritaciónes. Cuando el collar esta 

entre los electrodos y la piel del perro. Cuando el collar esta 
corectamente ajustado, no puede tornar sobre el cuello del perro.
* Cuidado
Retirar todos los otros collares antes usar el collar YS600.

podría accidentalmente activarlo. 
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GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

1. Mi perro no reacciona con el collar.

electrodos estén bien en contacto con la piel del perro.

cortos para un cuello grueso o largo. Para pedir puntos de
contacto más largos, llame al +33 (0)1 30 62 65 65. Si ya está

2. El collar se descarga enseguida.

límpielo antes de cargar el collar con un algodón y alcohol. Si
el perro se ha mojado con agua salada, aclare el collar y el

pueden necesitar cambio de baterías. Puede cambiarlas
contactando con Dogtra para abastecimiento. Los daños

3. La piel de mi perro esta irritada.

sobre la piel del cuello; si su perro muestra signos de
irritaciónes de la piel, consultar a un veterinario. En cuanto
la piel del perro es cuidada, continuar el uso del aparato
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GARANTÍA E INFORMACIÓN DE
REPARACIÓN

Garantía a duración limitada de dos años
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS a 

distribuidores.

por la garantía.

*Los gastos de expedición para intervención bajo garantía corren a cargo del 
propietario del aparato. Los costes de reexpedición del producto reparado son a 

propietario del aparato. Si la reparación no es cubierta por la garantía, los costes 
de piezas, de mano de obra y de envío corren a cargo del cliente. Los gastos de 
intervención son variables según el tipo de reparación.

Para validar la garantía Dogtra

Lo que no cubre la garantía Dogtra-Europe

de agua dentro de los emisores resistentes al agua ,no estancos, de modelos 175NCP, 
180NCP, 200NCP, 400NCP, 410NCP y la serie iQ Pet, y receptores resistentes al 
agua, no estancos, de modelos RRS, RRD, y RR Deluxe, no son cubiertos por la 
garantía. La sustitución de un emisor o receptor perdido corre a cargo del propietario.

autorizada intervino dentro de la unidad. El cambio de baterías por el cliente durante 
el período de garantía no es recomendado. Si el cliente decide cambiar las baterías, 
todo daño causado a la unidad durante este cambio no será cubierto por la garantía. 
Si el número de serie de un producto Dogtra es retirado, la garantía no se aplica más. 
Dogtra-Europe se reserva el derecho a conservar y eliminar piezas dañadas después de 
reparación y sustitución.

Reparaciones fuera de garantía

control del técnico, un presupuesto será comunicado al cliente. Este presupuesto
comprende el coste de piezas de recambio, la mano de obra y el transporte.

Procedimiento para reparaciones

de instrucciones y llamar el Servicio posventa al +33 (0)1 30 62 65 65 antes de 
devolverle el aparato a Dogtra-Europe para una reparación.
Los gastos de transporte para reenviarle productos bajo garantía a Dogtra-Europe
corren a cargo del cliente. Dogtra-Europe no es responsable de daños o pérdidas
sobrevenidos en el momento de la vuelta de un aparato.
Dogtra-Europe no es responsable de la pérdida de tiempo o inconveniencia causada 
por la vuelta de un aparato para reparación. Dogtra-Europe no presta aparatos y no 

reparación no son cubiertos por la garantía, un presupuesto les será comunicado antes 
de toda intervención. Si tiene cuestiones a propósito del producto Dogtra, llámenos al 
+33 (0)1 30 62 65 65, o envíe un correo electrónico a sav@dogtra-europe.com.
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di Dogtra
Collare Antiabbaio

Manuale dell'utente 

IT
A

LY

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

responsabilidad y pertenece al siguiente producto:
 DISPOSITIVO DE 

ENTRENAMIENTO DE PERROS
 YS600

directiva: EMC Directive 2014/30/EU
Se han aplicado las siguientes normas de armonización y las 

 

Normas aplicadas

 2007
2013
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NORME SULLA SICUREZZA DEL 
PRODOTTO

1. Il collare antiabbaio modello YS600, ha l’unico scopo di

progettato per l'uso su persone o su altri animali. Dogtra non
si assume alcuna responsabilità per l'uso improprio del
modello antiabbaio YS600.

2. Lasciare il collare antiabbaio YS600 nella stessa posizione
sul collo di un cane per lunghi periodi di tempo può causare

riposizionare l'unità in modo che i punti di contatto vengano
spostati in una posizione diversa sul collo del cane. Controllare

irritazione sulla pelle dell’animale.
3.  Perche' il collare antiabbaio YS600 possa lavorare

adeguato, in modo che premano sulla cute. Entrambi i punti
di contatto devono essere sempre a contatto con la pelle del

4. I collari antiabbaio YS600 non sono destinati per l'uso su cani

5. Si prega di rimuovere il collare antiabbaio YS600 prima di

cane abbai e che associ il gioco alla stimolazione elettrica.

uscite mentre usate il vostro collare antiabbaio YS600.

del vostro cane, assicuratevi che il cane non stia abbaiando e
assicurarsi che sia calmo.
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CONTENUTO

    
    

CARATTERISTICHE PRINCIPALI 
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antiabbaio YS600

Caricabatterie

Collare Ricevitore
al design ergonomico

101 Livelli di stimolazione
da 1 a 10

Indicatore di
abbaio persistente

Sensore d'abbaio 
con accelerometro

Vibrazione (Pager) 

stimolazione
Punti di contatto 
potenziati

Carica rapida di
2 ore

PANORAMICA

Indicatore LED

Accensione e 
potenziometro del 
livello di stimolazione

Sensore

Punti di contatto

Punto di ricarica
& gommino di
protezione

Cinturino
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ACCENSIONE E POTENZIOMETRO

- Il potenziometro serve ad accendere il vostro collare e per
selezionare il livello di intensita’.

-

collare emette solo una vibrazione.
- Il livello 1 indica la stimolazione piu’ bassa mentre il 10 indica

stimolazione.

su come testare il collare antiabbaio YS600.

AVVISO
Al primo utilizzo del collare antiabbaio YS600 si consiglia di 

attentamente la reazione del vostro cane per trovare il giusto 
livello di stimolazione.

Potenziometro Funzione

Spegnimento

P Solo vibrazione (assenza di stimolazione)

1~10 Livello di stimolazione

T Modo Test

INDICATORE LED

Se il vostro cane non abbaia per oltre 30 secondi, l'indicatore 
LED si spegne ed il collare entra in modalità “sleep” in modo da 
prolungare la durata della batteria. Si riattiverà automaticamente 

una vibrazione). Prima di entrare in modalità “sleep”, il LED 
lampeggerà di verde se la batteria è carica, mentre cambierà 

che la batteria necessita di essere ricaricata. 

MODALITA' DI FUNZIONAMENTO

1. Modalita' di sola vibrazione (P)

di stimolazione).
2. Modalita' di stimolazione 1-10

vibrazione seguita da una stimolazione al livello impostato.
* Il collare antiabbaio YS600 ha un ritardo prestabilito di 4

secondi tra le correzioni.

                 Stato di carica 

  Luce LED
Carica piena Carica media Needs charge

Acceso Verde Ambra Rosso

In carica Verde Rosso Rosso
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INDICATORE D'ABBAIO PERSISTENTE

spento e rileva un’intensa attività di abbaio.

1. Senza eccessiva attività di abbaio:

2. Con eccessiva attività di abbaio:

stimolazione è troppo basso.

* Prima di aumentare il livello di stimolazione controllare che
il collare sia stato agganciato correttamente e che entrambe le
sonde stiano toccando il collo del cane.

TEST DEL COLLARE  YS600

secondi.

vibrazioni.

emetterà sono una vibrazione senza stimolazione elettrica.
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CARICA DELLA BATTERIA

1. Aprite la protezione in gomma e attaccate il cavo di ricarica,

2. Inserire il caricatore in una presa da 220 volt.
3. Durante il caricamento la luce LED si illuminerà di rosso.

A carica terminata la luce LED diventerà verde.

NOTA BENE:
vostro collare YS600. L'uso di un altro caricabatterie potrebbero 
danneggiare l'unità.

POSIZIONAMENTO DEL COLLARE SUL CANE

È importante che il collare sia posizionato correttamente per un 

una stimolazione discontinua e il collare si muoverà sul collare 
del cane causando irritazione sullo stesso. Per un aggancio 

causerà irritazione all’animale. 
* ATTENZIONE

antiabbaio. Collari o cinturini addizionali potrebbero causare 
un’impropria attivazione del collare.
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RISOLUZIONE PROBLEMI

1. Il mio cane non reagisce più alle funzioni del collare.

- Assicurarsi che le sonde stimolatrici premano contro la cute del
cane e che il collare sia ben aderente.

avete elettrodi lunghi ma continuate ad avere problemi di
contatto con la cute rasate il pelo lungo il collo del cane.

- Il livello di intensità potrebbe essere troppo basso per il vostro

avrete una risposta dal cane.
2. Il mio collare non si carica.
- Le batterie non sono state caricate correttamente o il caricatore

e lo spinotto di carica non sono stati puliti da possibili detriti
che ne impediscono l’inserimento appropriato. Se pensate che

contattate Dogtra Europe allo +33 (0)1 30 62 65 65 o a
 (per l’Italia Cinotecnica: 0583

469673 o ).
- Il jack terminale del caricatore o lo spinotto di ricarica sul

collare possono essere danneggiati o sporchi per ingresso di

- È probabile che dopo due anni le batterie dei collari debbano
essere sostituite. Le potrete sostituire voi stessi in accordo con
Dogtra. La sostituzione delle batterie è a vostra responsabilità

essere aperti per nessun motivo se non che per la sostituzione
della batteria. Se la sostituzione delle batterie dovesse risultare
troppo 
un’ispezione.

3. Il mio cane ha irritazioni alla pelle del collo.

del collare sul colo del cane o da un uso prolungato.
Se il vostro cane ha segni di irritazione alla cute del collo

riprendere l’uso del collare, ma controllare spesso la situazione
della pelle del cane.
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GARANZIA E RIPARAZIONE

Garanzia di due anni

prodotti venduti dalla società Dogtra-Europe e rivenditori Dogtra autorizzati.

da garanzia.

*I costi di spedizione dei prodotti coperti da garanzia sono a carico del cliente.
La Dogtra provvedera’ al pagamento della spedizione di ritorno (servizio via terra).
Le spedizioni espresse richieste saranno a carico del cliente.
Se una riparazione non e’ coperta da garanzia i costi di riparazione, gli accessori, 

manodopera dipenderanno dal lavoro di riparazione eseguito sull’apparecchio.

Come convalidare la garanzia

prodotto. Raccomandiamo vivamente di conservare la copia originale.

Non coperti dalla garanzia

unita’ perse.
175NCP, 180NCP, 200NCP, 

400NCP, e iQ Pet e sulle riceventi RRS, RRD, e RR Deluxe non sara’ coperto. 

proprietario. La garanzia non copre i danni causati da un danno, abuso o perdita di 
parti. La garanzia decade se l'apparecchio é stato manomesso da una persona non 
autorizzata durante il tentativo di riparazione.

periodo di garanzia. Se il cliente decide di sostituire le batterie per conto proprio,
eventuali danni all’unita’ durante l’intervento invalideranno la garanzia. La rimozione 
dei numeri di serie di tutti i prodotti Dogtra invaliderà la garanzia. Dogtra si riserva 
il diritto di trattenere ed eliminare eventuali parti o accessori che sono state trovate 

Riparazioni fuori garanzia
Per i lavori di riparazione non coperti da garanzia, il costo della riparazione include le 

circa i costi di riparazione prima che il prodotto venga riparato.

Procedura per i lavori di riparazione

clienti al numero +33 (0)1 30 62 65 65, per un supporto tecnico, prima di inviare il 
prodotto alla Dogtra per la riparazione.
I costi di spedizione alla Dogtra sono a carico del cliente. La Dogtra non e’ 
responsabile dei danni alle unita’ durante il trasporto o della perdita. La Dogtra non 
e’ responsabile del tempo perso per l’addestramento del cane e del disagio arrecato 

prima di procedere alle riparazioni coperte da garanzia. Si prega di includere una breve 

Se i costi di riparazione non sono coperti da garanzia il cliente sara’ contattato, sara’ 
richiesta l’autorizzazione a procedere e saranno indicate le spese da sostenere per la 

30 62 65 65, o via email all'indirizzo sav@dogtra-europe.com.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Il produttore dichiara, sotto la propria responsabilità, che il 

DISPOSITIVO ADDESTRAMENTO CANI
 YS600

pertinente normativa della Commisione Europea:
EMC Directive 2014/30/EU

tecniche che sono stato applicate:

 

Standard applicati

 2007
2013
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par Dogtra
Collier Anti-Aboiement

Notice d'utilisation 
Lire ce manuel avant d'utiliser le produit,

et le conserver pour les utilisations ultérieures.
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RAPPORT DE SÉCURITÉ ET DE SANTÉ 
DU PRODUIT
1. Les colliers anti-aboiement YS600 sont conçus pour empêcher

votre chien d’aboyer excessivement. Ils ne sont pas prévus
pour l’utilisation sur les humains ou l’usage sur d’autres
animaux. La société Dogtra-Europe n’assume aucune
responsabilité pour l’usage incorrect du collier anti-aboiement
YS600.

2. Laisser le collier anti-aboiement YS600 au même endroit
sur le cou de votre chien pendant une longue durée peut être à
l’origine d’irritations de la peau. Si le chien doit porter le
collier pendant une longue période, repositionnez-le de temps

de 

deux électrodes doivent être en permanence en contact avec la

d’irritations de la peau.
4. Les colliers anti-aboiement YS600 ne conviennent pas pour

les chiens de moins de 15 kg et les chiens âgés de moins de 6
mois.

5. Retirer le collier anti-aboiement avant de jouer avec le chien.

6. Surveiller de près l’activité de votre chien et le débit de
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INTRODUCTION

    
    

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

Collier anti-
aboiement

Chargeur de 
batterie d'utilisation

Collier-récepteur 

101

d'intensité 1-10
Indicateur d'aboiement 

Accéleromètre 
capteur d'aboiement

Pager (Vibration) 

Stimulation basse à 
haute

Electrodes 
avancées 

Etanche

Accus rechargeables 
en 2 h

VUE D'ENSEMBLE

Voyant LED

Sélecteur d'intensité 

Capteur

Electrodes

Réceptacle de charge 
de la batterie et 
bouchon de prise jack

Sangle
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SÉLECTEUR D'INTENSITÉ ET MARCHE/
ARRET

le collier et à régler le niveau de stimulation.
- Placer le sélecteur sur  “.” pour éteindre le collier.
- Placer le sélecteur sur  “P” pour le mettre en mode Vibration

sans stimulation.
- Le collier anti-aboiement a les niveaux d'intensité 1 (le plus 

vibration précède la stimulation.

INFORMATION
Lors de la première utilisation du collier anti-aboiement, il est 
recommandé de commencer avec le niveau d'intensité le plus 
bas. Si le chien continue à aboyer, augmenter progressivement 
le niveau d'intensité. Surveiller la réaction du chien de près pour 
trouver le niveau de stimulation le mieux adapté.

Sélecteur d'intensité Fonction

Eteindre

P Vibration sans stimulation

1~10 Niveau de stimulation

T Mode Test

LE VOYANT LED

est mis en marche, et clignote ensuite toutes les 4 secondes. Si 
le chien n'aboie pas pendant plus de 30 secondes, le voyant LED 
s'éteint et le collier se met en veille pour économiser la batterie. 

stimulation.
Avant de se mettre en veille, le voyant LED clignote en vert si la 

MODES DE FONCTIONNEMENT

1. Vibration sans stimulation "Pager" (P)

2. Niveaux de stimulation (1-10)
- Le collier émet une vibration suivie d'une stimulation

* Il y un délai de 4 secondes entre deux stimulations, et entre
deux vibrations en mode P.

                 Etat de l'accu  

  Voyant LED
Chargé Charge moyenne Besoin de

charge

En marche Vert Jaune Rouge

En charge Vert Rouge Rouge
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INDICATEUR D'ABOIEMENT EXCESSIF 

1. Sans aboiement excessif:

vous éteignez l'appareil.

2. Après un aboiement excessif:

vous éteignez l'appareil.

d'intensité choisi est trop bas.

contact avec la peau du chien.

TESTER LE PRODUIT

clignotera toutes les 4 secondes. 
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RECHARGER LA BATTERIE

de la batterie. Connecter le chargeur comme montré sur le
schéma ci-dessus.

3. Pendant le chargement de la batterie, le voyant LED reste

entièrement chargée au bout de deux heures.
NB:
Lithium-Polymère compatible avec le collier YS600. L'utilisation 
de tout autre chargeur pourrait endommager l'appareil.

MISE EN PLACE DU COLLIER

Il est important de mettre le collier correctement en place. 

est correctement mis en place, vous devez pouvoir glisser un 

le collier est correctement mis en place, il ne doit pas pouvoir 
tourner autour du cou du chien.
* Attention
Retirer tout autre collier avant d'utiliser le collier anti-aboiement.

aboiement, pourrait accidentellement déclencher celui-ci.
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GUIDE DE DEPANNAGE

1. Mon chien ne réagit pas aux fonctions du collier.

électrodes sont bien en contact avec la peau du chien.
- Les électrodes peuvent être trop courtes pour un chien au

contacter Dogtra ou un revendeur de Dogtra. Si vous utilisez
déjà des électrodes plus longues, raser le cou du chien à

touchent la peau du chien.
- Le niveau d'intensité est peut-être trop bas pour votre chien.

montre une réaction.
2. Mon appareil se décharge rapidement.
- La prise du chargeur peut être endommagée. La tige en

métal à l’intérieur du port de chargement doit être maintenue

service de réparation.
- Le port de chargement doit être propre avant le rechargement:

nettoyez-le à l’aide d’un morceau de coton imbibé d’alcool
ménager. Si le chien a été dans l’eau salée, bien rincer le
récepteur et le port de chargement à l’eau douce.

- Les batteries peuvent être remplacées par vos soins sur les

commander. Les dommages causés par une mauvaise
installation de la batterie ne sont couverts par aucune garantie.
Dogtra recommande vivement l’envoi de l’appareil au Service
Après-vente pour une révision.

3. Mon chien présente des irritations de la peau.

peau du cou; si votre chien montre des signes d’irritations de la
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GARANTIE ET REPARATION

Garantie à durée limitée de deux ans
une garantie de deux ans à partir de la 

date d’achat pour les produits vendus par la société Dogtra-Europe et ses revendeurs 
agréés.

couvertes par la garantie.

de l’appareil.
Si la réparation n’est pas couverte par la garantie, les coûts des pièces, de la main 
d’œuvre et de l’expédition sont à la charge du client.

Pour valider la garantie Dogtra

Non couvert par la garantie
Dogtra-Europe n’offre pas de garantie pour les dommages causés par une mauvaise 

non étanches, des modèles 175NCP, 180NCP, 200NCP, 400NCP, 410NCP et de la 
série iQ Pet, et des récepteurs résistants à l eau, non étanches, du RRS, RRD, et RR 
Deluxe, n’est pas couvert par la garantie.
Le remplacement d’un émetteur ou récepteur perdu est à la charge du propriétaire.

est intervenue à l’intérieur de l’unité.
Le remplacement des batteries par le client pendant la période de garantie n’est pas 
recommandé. Si le client décide de changer les batteries, tout dégât causé à l’unité 
pendant ce changement ne sera pas couvert par la garantie.

Dogtra-Europe se réserve le droit de conserver et éliminer des pièces endommagées 
après réparation et remplacement.

Les réparations hors garantie

pièces de rechange, la main d’oeuvre et le transport.

adresse, numéro de téléphone et adresse e-mail.

La procédure pour la réparation

notice d’utilisation et appeler le Service Après-vente au +33 (0)1 30 62 65 65 avant 

pour renvoyer des produits sous garantie à Dogtra-Europe sont à la charge du client. 
Dogtra-Europe n’est pas responsable des dégâts ou pertes survenus lors du retour 
d’un appareil. Dogtra-Europe n est pas responsable de la perte de temps ou toute autre 
inconvenance causée par le retour d un appareil pour réparation. Dogtra-Europe ne 

réparation.

réparation sous garantie.

adresse, numéro de téléphone et adresse e-mail. Si les travaux de réparation ne sont 

65, ou envoyez un email à sav@dogtra-europe.com.
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Owner's Manual 
Please read this manual thoroughly 

E
N
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H

CE DECLARATION DE CONFORMITE

concerne le produit suivant:
APPAREIL DE DRESSAGE CANIN 

 YS600

EMC Directive 2014/30/EU

 

Normes appliquées

 2007
2013
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PRODUCT SAFETY AND HEALTH
STATEMENT

2. Leaving the YS600 in the same position on a dog’s neck 

prevent this, occasionally reposition the unit so the contact 

when using the YS600. 

can cause the contact points to rub against the skin and cause 
irritation.

tha

to associate playing with the electrical stimulation.
6. Closely monitor your dog’s activity and stimulation 

output while using the YS600. When removing the YS600 

in a calm or stable condition.
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AT A GLANCE

    
    

MAIN FEATURES 

YS600
charger

Contoured Design 

101 Intensity Levels 
1-10Indicator

Accelerometer 

Pager

Stimulation
Enhanced Contact 
Points 

OVERVIEW

LED Indicator 
Light

Intensity Dial

Sensor

Contact Points

Receptacle & 
Rubber Plug

Collar Strap
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HOW  TO USE  THE ON/OFF & INTENSITY 
DIAL

-

10 (highest). Each stimulation level begins with a vibration and 

NOTICE

continues to bark, gradually increase the stimulation intensity 

On/Off & Intensity Dial Function

Power Off

P Non-Stimulating Vibration

1~10 Stimulation Level

T Test mode

THE LED INDICATOR

When the LED indicator emits a blinking red light, the battery
needs to be recharged.

OPERATING MODES

1. Non-Stimulating High Performance Pager (P)

 send a stimulation when set to “P”.
2. Stimulation Intensity Levels (1-10)

 your dog barks. 

   1-10 and vibration on P mode. 

                   Battery life  

  LED window
Fully charged Medium charge Needs charge

On Working Green Yellow Red

On Charging Green Red Red
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THE PERSISTENT BARK INDICATOR 

1. Without excessive barking:

2. With excessive barking:

– Excessive barking may indicate that the stimulation 
intensity level is set too low. 

touching your dog’s neck. 

TESTING THE YS600

4 seconds. 

twice.

stimulating vibration.
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CHARGING THE BATTERY

the battery charging receptacle as shown in the picture.
2. Plug the charger into an electrical power outlet (220V).

LED light will become green when the battery is completely 

Note:

potentially damage the unit.

COLLAR FITTING

inconsistent stimulation and the unit will move around on your 

be able to slide around your dog’s neck.
* Caution

may inadvertently activate the unit. 
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TROUBLESHOOTING GUIDE

1. My dog is not reacting to the collar.

contact points are touching the dog’s skin.

longer contact points, you may need to trim the hair on the 
dog’s neck, so that both contact points are touching the dog’s skin.

stimulation until your dog responds.
2. My YS600 is not holding a charge.

the pin is wobbly, broken or missing, you will need to send the 
unit in to the repairs department.

dog was in salt-water, be sure to rinse the receiver and charging 
port with clean water.

date, the batteries may need to be replaced. You can replace 

battery. Damages incurred to the unit due to improper battery 
installations are not covered under the warranty. Dogtra 

inspection.

3. My dog has skin irritation.

skin returns to a normal condition, continue to use the collar
and check your dog’s neck each time you use the unit.
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WARRANTY AND REPAIR INFORMATION

One-Year / Two-Year Limited Warranty
Dogtra-Europe provides the original purchaser with a 2-YEAR 
LIMITED WARRANTY

the original purchase.

not covered by Warranty.

regular ground service) the shipping cost back to the customer. Any 
expedited shipping service will be at the customer’s expense.

To Qualify for the Dogtra Warranty

strongly recommend keeping the original receipt.

Not Covered Under Warranty

the 175NCP, 180NCP, 200NCP, 400NCP, 410NCP Series, and iQ 
Pet

transmitter or receiver will be the owner’s responsibility.

person has damaged the unit while attempting repair work.

to replace the batteries, any damage to the unit during the change-out by 
the owner will void the warranty.

warranty.
Dogtra reserves the right to retain and discard any parts or accessories 

Out of Warranty Repair Work

number and email address.

Procedure for Repair Work

damaged or lost in transition to Dogtra. Dogtra-Europe is not responsible 

compensation during the repair period.

warranty work is initiated.

30 62 65 65, or email us at sav@dogtra-europe.com.
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von Dogtra
Antibellhalsband

Bedienungsanleitung 
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dogtra-Europe, declare that the DoC is issued our sole 

 DOG TRAINING DEVICE 
 YS600

EMC Directive 2014/30/EU

 

Applied Standards

 2007
2013
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PRODUKTSICHERHEIT UND
WARNHINWEISE

3. Das YS600 muss korrekt angelegt werden, um richtig zu

Stimulation mit dem Spiel verbinden.

Impulsabgabe, wenn Sie das YS600 benutzen. Wenn Sie dem

er ruhig ist.

INHALTSVERZEICHNIS
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AUF EINEN BLICK

    
    

HAUPTEIGENSCHAFTEN 

Antibellhalsband

101

Pager (Vibration)

Stimulation

Wasserdicht

Akkus mit kurzer 
Ladedauer (2h)

ÜBERSICHT

LED-Anzeige

Sensor Akku-
Ladebuchse mit 
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IMPULSSTÄRKENREGLER UND EIN-/
AUSSCHALTER

-

einen Impuls abgibt.

ANMERKUNG

Impulsstufenregler Funktion

Ausgeschaltet

P Impulsfreie Vibration

1~10 Impulsstufe

T Test

LED-ANZEIGE

Energiesparmodus und die LED-Anzeige schaltet sich aus, um 

entladenem Akku.

FUNKTIONSWEISEN

1. Impulsfreie Vibration "Pager" (P)

2. Impulsstufen (1-10)
 

                   Akkustatus  

 LED-Anzeige
Voll geladen Halb geladen Muss geladen

 werden

Eingeschaltet Grün Orange Rot

Wird geladen Grün Rot Rot
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BELLKONTROLL-ANZEIGE

1. Ohne übermäßiges Bellen:

Sekunden lang rot.
2. Nach übermäßigem Bellen:

FUNKTIONSTEST

nun alle 4 Sekunden. 

elektrischer Impuls abgegeben.
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LADEN DES AKKUS

geladen ist.
Anmerkung:

ANLEGEN DES HALSBANDES

* ACHTUNG

versehentlich aktivieren.
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ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

1. Mein Hund reagiert nicht auf das Antibellhalsband.

Reaktion zeigt.
2. Mein Gerät hält die Akkuladung nicht.

Reparaturabteilung schicken.
- Die Ladebuchse sollte vor dem Laden gereinigt werden. Sie

und die Ladebuchse mit klarem Wasser.

3. Mein Hund hat eine Hautreizung.
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GARANTIE- UND
REPARATUR INFORMATIONEN

Garantie von einem Jahr / Garantie von zwei Jahren
Garantie von zwei 

Jahren

Nutzung der Garantie von Dogtra

Von der Garantie ausgeschlossen

175NCP, 180NCP, 
200NCP, 400NCP, 410NCP und iQ Pet oder der wasserabweisenden, nicht 

RRS, RRD, und RR Deluxe entstehen, sind von der 

autorisierte Person versucht hat, daran zu arbeiten.

Ersatz zu behalten und zu entsorgen.

Reparatur außerhalb der Garantiezeit

Vorgehensweise für die Reparatur

sav@dogtra-
europe.com

repariert wird.

sav@dogtra-europe.com.
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de Dogtra
Collar antiladridos

Manual de instrucciones 
Leer este manual antes de utilizar el producto, 
y conservarlo para las utilizaciones posteriores.

S
P
A

IN

EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

 TRAININGSGERÄT FÜR HUNDE
 YS600

EMC Directive 2014/30/EU

 

Angewandte Normen

 2007
2013
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INFORME DE SEGURIDAD
Y DE SALUD DEL PRODUCTO

1.  Los collares anti ladridos YS600 están diseñados para

Dogtra no asume ningún tipo de responsabilidad debido al
uso inadecuado del collar anti ladrido YS600.

2. Dejar el collar puesto en un solo mismo lugar en el cuello de
su perro durante mucho tiempo puede ser la causa de

los electrodos no estén siempre en el mismo lugar. Asegúrese

estar puesto correctamente en el cuello del perro. Los dos
electrodos deben permanecer en contacto con la piel del perro
para permitir un estimulo consistente. Si el ajuste del collar es
inadecuado, puede provocar irritaciones debidas al roce de los
electrodos contra la piel.

4. Los collares anti ladrido YS600 no convienen a perros de peso

5. Retire el collar antes de jugar con el perro. Esta actividad
puede traer su perro a ladrar. En este caso el perro asociaría el
estimulo eléctrico al juego.

6. Vigile la actividad de su perro y la intensidad del estimulo
cuando usa el collar anti ladrido. Cuando retire el collar,
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INTRODUCCIÓN

    
    

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES 

Collar anti 
ladridos

Cargador de 
batería instrucciónes

Collar-receptor 
al design contorneado

101

intensidad 1-10
Indicador de
ladramiento excesivo

Acelerómetro 
sensor de ladrido

Vibración sin 
estímulo de alta 
capacidad: Pager

Estimulación baja a 
alta

Electrodos 
avanzados

Estanco

Acumuladores recargables 
rapidamente en 2 horas

VISIÓN GENERAL

Luz indicadora
(LED)

ón de 
intensidad

Sensor

Electrodos

tapón de goma

Correa del collar
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ON/OFF Y SELECTOR DE INTENSIDAD

collar y seleccionar el nivel de intensidad del estimulo.
- Para apagar el collar, posicione el selector en “.”.

en contestación al ladrido del perro, en este caso no hay
estimulo eléctrico.

elevado. A cada nivel de intensidad, la vibración del collar es
seguida por un estimulo eléctrico.

probar su collar.

INSTRUCCIONES
Cuando usa por primera vez el collar anti ladrido, le

Si el perro sigue ladrando, aumente poco a poco el nivel de 
intensidad. Vigile la reacción del perro para encontrar el nivel de 
intensidad el más adaptado.

On/Off & Selector de intensidad Función

Aparato apagado

P Vibración única (ningún estimulo)

1~10 Nivel de estimulo

T Test

LA LUZ INDICADORA LED

Cuando el collar anti ladrido YS600 está encendido, la luz LED 

menos, 30 segundos, la luz LED se apaga y el aparato se pone en 
vela para economizar la energía de la batería.
Cuando el perro ladra, el collar vuelve a ponerse en modo activo, 

batería esta completamente cargada. La luz LED será amarilla 
cuando la batería será casi descargarda.

batería.

METODOS DE FUNCIONAMENTO

1. Vibración sin estímulo de alta capacidad: Pager (P)

el collar no emite stimulación .
2. Niveles de intensidad 1-10
- Cuando el perro ladre, el collar emite una vibración seguida de

un estimulo de nivel escogido. 

entre dos vibraciónes en modo P. 

                      Estado de
                      la batería 

  Luz LED
Cargado Carga media Requiere carga

Aparato apagado Verde Amarillo Rojo

cargando Verde Rojo Rojo
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INDICADOR DE LADRAMIENTO EXCESIVO 

El indicator de ladridos excesivo se enciende cuando se para el 
collar, si el perro ladro excesivamente.

1. Sin ladridos excesivo:

usted apague el collar.

2. Despues de ladridos excesivos:

usted apague el collar.

escojido eres bajo.  

contacto con la piel del perro.

PROBAR EL COLLAR

4 segundos. 
2. Con el tapón de la punta de una pluma, rascar el sensor entre

vibración sín estimulación.
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CARGAR LA BATERÍA

cable del cargardor como se muestra en la imaje.

se vuelve verde cuando la batería está completamente
cargarda. 

NB:
compatible con el collar YS600. La utilisación de otros 
cargadores pueden dañar el collar.

AJUSTAR EL COLLAR AL PERRO

Es importante poner corectamente el collar sobre el cuello del

estimulaciónes irregulares y el collar puede deslizar sobre el 
cuello del perro y provocar irritaciónes. Cuando el collar esta 

entre los electrodos y la piel del perro. Cuando el collar esta 
corectamente ajustado, no puede tornar sobre el cuello del perro.
* Cuidado
Retirar todos los otros collares antes usar el collar YS600.

podría accidentalmente activarlo. 
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GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

1. Mi perro no reacciona con el collar.

electrodos estén bien en contacto con la piel del perro.

cortos para un cuello grueso o largo. Para pedir puntos de
contacto más largos, llame al +33 (0)1 30 62 65 65. Si ya está

2. El collar se descarga enseguida.

límpielo antes de cargar el collar con un algodón y alcohol. Si
el perro se ha mojado con agua salada, aclare el collar y el

pueden necesitar cambio de baterías. Puede cambiarlas
contactando con Dogtra para abastecimiento. Los daños

3. La piel de mi perro esta irritada.

sobre la piel del cuello; si su perro muestra signos de
irritaciónes de la piel, consultar a un veterinario. En cuanto
la piel del perro es cuidada, continuar el uso del aparato
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GARANTÍA E INFORMACIÓN DE
REPARACIÓN

Garantía a duración limitada de dos años
UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS a 

distribuidores.

por la garantía.

*Los gastos de expedición para intervención bajo garantía corren a cargo del 
propietario del aparato. Los costes de reexpedición del producto reparado son a 

propietario del aparato. Si la reparación no es cubierta por la garantía, los costes 
de piezas, de mano de obra y de envío corren a cargo del cliente. Los gastos de 
intervención son variables según el tipo de reparación.

Para validar la garantía Dogtra

Lo que no cubre la garantía Dogtra-Europe

de agua dentro de los emisores resistentes al agua ,no estancos, de modelos 175NCP, 
180NCP, 200NCP, 400NCP, 410NCP y la serie iQ Pet, y receptores resistentes al 
agua, no estancos, de modelos RRS, RRD, y RR Deluxe, no son cubiertos por la 
garantía. La sustitución de un emisor o receptor perdido corre a cargo del propietario.

autorizada intervino dentro de la unidad. El cambio de baterías por el cliente durante 
el período de garantía no es recomendado. Si el cliente decide cambiar las baterías, 
todo daño causado a la unidad durante este cambio no será cubierto por la garantía. 
Si el número de serie de un producto Dogtra es retirado, la garantía no se aplica más. 
Dogtra-Europe se reserva el derecho a conservar y eliminar piezas dañadas después de 
reparación y sustitución.

Reparaciones fuera de garantía

control del técnico, un presupuesto será comunicado al cliente. Este presupuesto
comprende el coste de piezas de recambio, la mano de obra y el transporte.

Procedimiento para reparaciones

de instrucciones y llamar el Servicio posventa al +33 (0)1 30 62 65 65 antes de 
devolverle el aparato a Dogtra-Europe para una reparación.
Los gastos de transporte para reenviarle productos bajo garantía a Dogtra-Europe
corren a cargo del cliente. Dogtra-Europe no es responsable de daños o pérdidas
sobrevenidos en el momento de la vuelta de un aparato.
Dogtra-Europe no es responsable de la pérdida de tiempo o inconveniencia causada 
por la vuelta de un aparato para reparación. Dogtra-Europe no presta aparatos y no 

reparación no son cubiertos por la garantía, un presupuesto les será comunicado antes 
de toda intervención. Si tiene cuestiones a propósito del producto Dogtra, llámenos al 
+33 (0)1 30 62 65 65, o envíe un correo electrónico a sav@dogtra-europe.com.
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di Dogtra
Collare Antiabbaio

Manuale dell'utente 

IT
A

LY

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

responsabilidad y pertenece al siguiente producto:
 DISPOSITIVO DE 

ENTRENAMIENTO DE PERROS
 YS600

directiva: EMC Directive 2014/30/EU
Se han aplicado las siguientes normas de armonización y las 

 

Normas aplicadas

 2007
2013
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NORME SULLA SICUREZZA DEL 
PRODOTTO

1. Il collare antiabbaio modello YS600, ha l’unico scopo di

progettato per l'uso su persone o su altri animali. Dogtra non
si assume alcuna responsabilità per l'uso improprio del
modello antiabbaio YS600.

2. Lasciare il collare antiabbaio YS600 nella stessa posizione
sul collo di un cane per lunghi periodi di tempo può causare

riposizionare l'unità in modo che i punti di contatto vengano
spostati in una posizione diversa sul collo del cane. Controllare

irritazione sulla pelle dell’animale.
3.  Perche' il collare antiabbaio YS600 possa lavorare

adeguato, in modo che premano sulla cute. Entrambi i punti
di contatto devono essere sempre a contatto con la pelle del

4. I collari antiabbaio YS600 non sono destinati per l'uso su cani

5. Si prega di rimuovere il collare antiabbaio YS600 prima di

cane abbai e che associ il gioco alla stimolazione elettrica.

uscite mentre usate il vostro collare antiabbaio YS600.

del vostro cane, assicuratevi che il cane non stia abbaiando e
assicurarsi che sia calmo.
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CONTENUTO

    
    

CARATTERISTICHE PRINCIPALI 

Colllare 
antiabbaio YS600

Caricabatterie

Collare Ricevitore
al design ergonomico

101 Livelli di stimolazione
da 1 a 10

Indicatore di
abbaio persistente

Sensore d'abbaio 
con accelerometro

Vibrazione (Pager) 

stimolazione
Punti di contatto 
potenziati

Carica rapida di
2 ore

PANORAMICA

Indicatore LED

Accensione e 
potenziometro del 
livello di stimolazione

Sensore

Punti di contatto

Punto di ricarica
& gommino di
protezione

Cinturino
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ACCENSIONE E POTENZIOMETRO

- Il potenziometro serve ad accendere il vostro collare e per
selezionare il livello di intensita’.

-

collare emette solo una vibrazione.
- Il livello 1 indica la stimolazione piu’ bassa mentre il 10 indica

stimolazione.

su come testare il collare antiabbaio YS600.

AVVISO
Al primo utilizzo del collare antiabbaio YS600 si consiglia di 

attentamente la reazione del vostro cane per trovare il giusto 
livello di stimolazione.

Potenziometro Funzione

Spegnimento

P Solo vibrazione (assenza di stimolazione)

1~10 Livello di stimolazione

T Modo Test

INDICATORE LED

Se il vostro cane non abbaia per oltre 30 secondi, l'indicatore 
LED si spegne ed il collare entra in modalità “sleep” in modo da 
prolungare la durata della batteria. Si riattiverà automaticamente 

una vibrazione). Prima di entrare in modalità “sleep”, il LED 
lampeggerà di verde se la batteria è carica, mentre cambierà 

che la batteria necessita di essere ricaricata. 

MODALITA' DI FUNZIONAMENTO

1. Modalita' di sola vibrazione (P)

di stimolazione).
2. Modalita' di stimolazione 1-10

vibrazione seguita da una stimolazione al livello impostato.
* Il collare antiabbaio YS600 ha un ritardo prestabilito di 4

secondi tra le correzioni.

                 Stato di carica 

  Luce LED
Carica piena Carica media Needs charge

Acceso Verde Ambra Rosso

In carica Verde Rosso Rosso
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INDICATORE D'ABBAIO PERSISTENTE

spento e rileva un’intensa attività di abbaio.

1. Senza eccessiva attività di abbaio:

2. Con eccessiva attività di abbaio:

stimolazione è troppo basso.

* Prima di aumentare il livello di stimolazione controllare che
il collare sia stato agganciato correttamente e che entrambe le
sonde stiano toccando il collo del cane.

TEST DEL COLLARE  YS600

secondi.

vibrazioni.

emetterà sono una vibrazione senza stimolazione elettrica.
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CARICA DELLA BATTERIA

1. Aprite la protezione in gomma e attaccate il cavo di ricarica,

2. Inserire il caricatore in una presa da 220 volt.
3. Durante il caricamento la luce LED si illuminerà di rosso.

A carica terminata la luce LED diventerà verde.

NOTA BENE:
vostro collare YS600. L'uso di un altro caricabatterie potrebbero 
danneggiare l'unità.

POSIZIONAMENTO DEL COLLARE SUL CANE

È importante che il collare sia posizionato correttamente per un 

una stimolazione discontinua e il collare si muoverà sul collare 
del cane causando irritazione sullo stesso. Per un aggancio 

causerà irritazione all’animale. 
* ATTENZIONE

antiabbaio. Collari o cinturini addizionali potrebbero causare 
un’impropria attivazione del collare.
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RISOLUZIONE PROBLEMI

1. Il mio cane non reagisce più alle funzioni del collare.

- Assicurarsi che le sonde stimolatrici premano contro la cute del
cane e che il collare sia ben aderente.

avete elettrodi lunghi ma continuate ad avere problemi di
contatto con la cute rasate il pelo lungo il collo del cane.

- Il livello di intensità potrebbe essere troppo basso per il vostro

avrete una risposta dal cane.
2. Il mio collare non si carica.
- Le batterie non sono state caricate correttamente o il caricatore

e lo spinotto di carica non sono stati puliti da possibili detriti
che ne impediscono l’inserimento appropriato. Se pensate che

contattate Dogtra Europe allo +33 (0)1 30 62 65 65 o a
 (per l’Italia Cinotecnica: 0583

469673 o ).
- Il jack terminale del caricatore o lo spinotto di ricarica sul

collare possono essere danneggiati o sporchi per ingresso di

- È probabile che dopo due anni le batterie dei collari debbano
essere sostituite. Le potrete sostituire voi stessi in accordo con
Dogtra. La sostituzione delle batterie è a vostra responsabilità

essere aperti per nessun motivo se non che per la sostituzione
della batteria. Se la sostituzione delle batterie dovesse risultare
troppo 
un’ispezione.

3. Il mio cane ha irritazioni alla pelle del collo.

del collare sul colo del cane o da un uso prolungato.
Se il vostro cane ha segni di irritazione alla cute del collo

riprendere l’uso del collare, ma controllare spesso la situazione
della pelle del cane.
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GARANZIA E RIPARAZIONE

Garanzia di due anni

prodotti venduti dalla società Dogtra-Europe e rivenditori Dogtra autorizzati.

da garanzia.

*I costi di spedizione dei prodotti coperti da garanzia sono a carico del cliente.
La Dogtra provvedera’ al pagamento della spedizione di ritorno (servizio via terra).
Le spedizioni espresse richieste saranno a carico del cliente.
Se una riparazione non e’ coperta da garanzia i costi di riparazione, gli accessori, 

manodopera dipenderanno dal lavoro di riparazione eseguito sull’apparecchio.

Come convalidare la garanzia

prodotto. Raccomandiamo vivamente di conservare la copia originale.

Non coperti dalla garanzia

unita’ perse.
175NCP, 180NCP, 200NCP, 

400NCP, e iQ Pet e sulle riceventi RRS, RRD, e RR Deluxe non sara’ coperto. 

proprietario. La garanzia non copre i danni causati da un danno, abuso o perdita di 
parti. La garanzia decade se l'apparecchio é stato manomesso da una persona non 
autorizzata durante il tentativo di riparazione.

periodo di garanzia. Se il cliente decide di sostituire le batterie per conto proprio,
eventuali danni all’unita’ durante l’intervento invalideranno la garanzia. La rimozione 
dei numeri di serie di tutti i prodotti Dogtra invaliderà la garanzia. Dogtra si riserva 
il diritto di trattenere ed eliminare eventuali parti o accessori che sono state trovate 

Riparazioni fuori garanzia
Per i lavori di riparazione non coperti da garanzia, il costo della riparazione include le 

circa i costi di riparazione prima che il prodotto venga riparato.

Procedura per i lavori di riparazione

clienti al numero +33 (0)1 30 62 65 65, per un supporto tecnico, prima di inviare il 
prodotto alla Dogtra per la riparazione.
I costi di spedizione alla Dogtra sono a carico del cliente. La Dogtra non e’ 
responsabile dei danni alle unita’ durante il trasporto o della perdita. La Dogtra non 
e’ responsabile del tempo perso per l’addestramento del cane e del disagio arrecato 

prima di procedere alle riparazioni coperte da garanzia. Si prega di includere una breve 

Se i costi di riparazione non sono coperti da garanzia il cliente sara’ contattato, sara’ 
richiesta l’autorizzazione a procedere e saranno indicate le spese da sostenere per la 

30 62 65 65, o via email all'indirizzo sav@dogtra-europe.com.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Il produttore dichiara, sotto la propria responsabilità, che il 

DISPOSITIVO ADDESTRAMENTO CANI
 YS600

pertinente normativa della Commisione Europea:
EMC Directive 2014/30/EU

tecniche che sono stato applicate:

 

Standard applicati

 2007
2013


